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БЕЛЕЖКА 

Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — НОЕМВРИ 2018 г. 
  

В настоящия документ са изброени актовете1, приети от Съвета през ноември 2018 г.23 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, включително: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 

 

                                                 
1 За удобство са дадени и кратките заглавия, както са посочени в дневните редове на 

Съвета (вж. текста в курсив). 
2 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни 

споразумения, конкретни бюджетни решения и т.н. 
3 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 

да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 

приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 

приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 

като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 

Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

 

Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ НОЕМВРИ 2018 г. 

 

3646-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Икономически и финансови въпроси), проведено в Брюксел на 6 ноември 2018 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 

ГЛАСУВАНЕТО 

Визи за граждани на трети държави (кодифициран текст) 

Регламент (ЕО) 2018/1806 на Европейския парламент и на Съвета от 

14 ноември 2018 г. за определяне на третите страни, чиито граждани 

трябва да притежават виза, когато преминават външните граници на 

държавите членки, както и тези, чиито граждани са освободени от това 

изискване 

OВ L 303, 28.11.2018 г., стр. 39–58 

50/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 

Регламент за Евроюст 

Регламент (ЕС) 2018/1727 на Европейския парламент и на Съвета от 14 

ноември 2018 година относно Агенцията на Европейския съюз за 

сътрудничество в областта на наказателното правосъдие (Евроюст) и за 

замяна и отмяна на Решение 2002/187/ПВР на Съвета 

OВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 138–183 

37/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за, с 

изключение на: 

не участват: DK, IE, UK 

Изявление на Комисията 

Комисията изразява съжаление, че по няколко точки съзаконодателите решиха да се отклонят от подхода, договорен в Съвместното 

изявление на Европейския парламент, Съвета на ЕС и Европейската комисия относно децентрализираните агенции от 19 юли 2012 г., без да 

дадат необходимата обосновка. Става въпрос по-специално за броя на представителите на Комисията в колегиума/управителния съвет и 

процедурата за назначаване и освобождаване от длъжност на административния директор на Евроюст. Комисията ще анализира последиците 

от тези отклонения за функционирането на агенцията, когато това е подходящо. Тези отклонения не трябва да бъдат смятани за прецедент за 

други агенции. 
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Регламент за обезпечаването и конфискацията 
Регламент (ЕС) 2018/1805 на Европейския парламент и на Съвета от 14 
ноември 2018 година относно взаимното признаване на актове за 
обезпечаване и конфискация 
OВ L 303, 28.11.2018 г., стр. 1–38 

38/18 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
не участват: DK, IE 

Преразглеждане на директивата за аудио-визуалните медийни услуги 
Директива (ЕС) 2018/1808 на Европейския парламент и на Съвета от 14 
ноември 2018 година за изменение на Директива 2010/13/ЕС за 
координирането на някои разпоредби, установени в закони, подзаконови 
и административни актове на държавите членки, отнасящи се до 
предоставянето на аудиовизуални медийни услуги (Директива за 
аудиовизуалните медийни услуги), предвид променящите се пазарни 
условия 
OВ L 303, 28.11.2018 г., стр. 69–92 

33/18 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
против: CZ, DK, IE, NL, 
FI 
въздържали се: LU, UK 

Изявление на Латвия 

Република Латвия обръща внимание на факта, че правното понятие „veikt uzņēmējdarbību“, което е използвано в текста на латвийски език на 
директивата по отношение на мястото на установяване на доставчиците на аудиовизуални медийни услуги, означава „развиване на стопанска 
дейност“. Следователно то се различава съществено от правното значение на формулировката „е установен“, която се използва в английския 
текст и в преводите на другите езици. 

Република Латвия отбелязва, че непоследователното и неточно използване на подобна основополагаща правна терминология създава правна 
несигурност и може да има непредвидими последици. Така не само има риск от нарушаване на правните съответствия между текста на 
директивата на различните езици, но може да се стигне и до правна несигурност и разлики в правното тълкуване при транспонирането на 
директивата в националното право на държавите членки. Това би могло да се окаже особено голям проблем в контекста на трансграничните 
услуги, в т.ч. услугите по заявка и платформите за споделяне на видеоклипове. 

Република Латвия отбелязва, че формулировката „е установен“ се използва в подобен контекст в член 49 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз, където на латвийски език е преведена като „izveidot“. Въпреки че понятието „izveidot“ се доближава до значението на 
установяване на предприятие, ние бихме предложили да се използва понятието „dibināt“ („да се създаде или да се установи“), което 
представлява по-точен превод и съответно би предотвратило неправилното тълкуване и правната несигурност. 

Република Латвия възнамерява да започне процедура за поправка на директивата, с цел да бъде установена последователна и правилна 
употреба на терминологията. 
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Съвместно изявление на Ирландия, Нидерландия и Финландия 

Ние, долуподписаните държави членки, считаме, че насърчаването на цифровия единен пазар е особено важно, и признаваме 
необходимостта от преразглеждане на регулаторната рамка за аудиовизуалните медийни услуги, при отчитане на промените в пазара, 
потреблението и технологиите. 

Защитата на малолетните или непълнолетните лица от вредно съдържание и защитата на всички граждани срещу езика на омразата сами по 
себе си представляват законна цел. Въпреки това, както последователно беше посочвано по време на преговорите, директивата за 
аудиовизуалните медийни услуги не е подходящият инструмент за регулиране на платформите за споделяне на видеоклипове, тъй като 
останалата част от приложното поле на директивата обхваща само аудиовизуалните медийни услуги, при които доставчикът на услуги има 
редакционна отговорност за съдържанието на програмата. Спрямо предложеното регулиране на платформите за споделяне на видеоклипове е 
трудно да се упражнява контрол и то може да доведе до нежелателни странични последици и несъразмерна административна тежест. Вместо 
свръхрегулиране на платформите за споделяне на видеоклипове следва да се постави силен акцент върху насърчаването на критична 
медийна грамотност и медийно образование. 

Ние считаме, че настоящата липса на яснота, утежнена от липсата на оценки на въздействието и на солидна база от научни доказателства, би 
могла да подкопае правната сигурност, която е необходима, за да могат регулаторните органи и промишлеността да прилагат разпоредбите 
по ясен, последователен и ефективен начин, а промишлеността — да прави иновации. Освен това тя може да застраши способността на 
европейските граждани да упражняват основните си права, и по-конкретно свободата на словото. 

Поради причините, изложени тук и в хода на преговорите по това предложение, ние ще гласуваме против директивата, когато се стигне до 
приемането като точка I на заседанието на Корепер на 24.10.2018 г. и като точка A на заседанието на Съвета на 6.11.2018 г. (PE-CONS 33/18). 
Ирландия, Нидерландия и Финландия отправят искане към Генералния секретариат на Съвета да включи това изявление в съответните 
протоколи от тези две заседания. 

Директива относно удължаване на срока на прилагане на 
незадължителния механизъм за обратно начисляване и на механизма за 
бързо реагиране (ДДС) 
Директива (ЕС) 2018/1695 на Съвета от 6 ноември 2018 година за 
изменение на Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка 
върху добавената стойност по отношение на срока на прилагане на 
незадължителния механизъм за обратно начисляване във връзка с 
доставките на някои стоки и услуги, при които съществува риск от 
измами, и на механизма за бързо реагиране срещу измамите с ДДС 
OВ L 282, 12.11.2018 г., стр. 5–7 

12033/18 единодушие всички държави 
членки: за 

Директива за ставките на ДДС за електронните публикации 
Директива (ЕС) 2018/1713 на Съвета от 6 ноември 2018 година за 
изменение на Директива 2006/112/ЕО по отношение на ставките на 
данъка върху добавената стойност за книги, вестници и периодични 
издания 
OВ L 286, 14.11.2018 г., стр. 20–21 

12657/18 единодушие всички държави 
членки: за 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение на Съвета за одобряване на външните одитори на Lietuvos bankas 

Решение (ЕС) 2018/1664 на Съвета от 6 ноември 2018 година за изменение на Решение 

1999/70/ЕО относно външните одитори на националните централни банки по отношение на 

външните одитори на Lietuvos bankas 

OВ L 278, 8.11.2018 г., стр. 22–22 

13067/18 

 

Решение за изпълнение на Съвета за дерогация на Словения за ДДС по отношение на 

практиката да продължава да не облага с ДДС данъчно задължени лица, чийто годишен 

оборот не надвишава 50 000 евро 

Решение за изпълнение (ЕС) 2018/1700 на Съвета от 6 ноември 2018 година за изменение на 

Решение за изпълнение 2013/54/ЕС за предоставяне на разрешение на Република Словения да 

въведе специална мярка за дерогация от член 287 от Директива 2006/112/ЕО относно общата 

система на данъка върху добавената стойност 

OВ L 285, 13.11.2018 г., стр. 78–79 

12984/18 

Заключения относно Специален доклад № 13/2018 на Европейската сметна палата „Мерки 

срещу радикализацията, която води до тероризъм“ 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 13/2018 на Европейската сметна палата 

„Мерки срещу радикализацията, която води до тероризъм — Комисията се е съобразила с 

нуждите на държавите членки, но са налице някои недостатъци при координацията и оценката“ 

13901/18 

Препоръка за оценка по Шенген — управление на външните граници — Хърватия 

Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 

установени в оценката от 2017 г. на изпълнението от Хърватия на условията, необходими за 

прилагането на достиженията на правото от Шенген в областта на управлението на външните 

граници (повторно посещение) 

13902/18 

Ограничителни мерки спрямо Венесуела – преглед – решение и регламент за изпълнение 

Решение (ОВППС) 2018/1656 на Съвета от 6 ноември 2018 година за изменение на Решение 

(ОВППС) 2017/2074 относно ограничителни мерки с оглед на положението във Венесуела 

OВ L 276, 7.11.2018 г., стр. 10–11 

13014/18 
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Ограничителни мерки спрямо Венесуела – преглед – решение и регламент за изпълнение 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1653 на Съвета от 6 ноември 2018 година за прилагане на 

Регламент (ЕС) 2017/2063 относно ограничителни мерки с оглед на положението във Венесуела 

OВ L 276, 7.11.2018 г., стр. 1–2 

13016/18 

 

 

Ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична република — транспониране на 

мерките от ООН — решение и регламент за изпълнение 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2018/1657 на Съвета от 6 ноември 2018 година за прилагане на 

Решение (ОВППС) 2016/849 на Съвета относно ограничителни мерки срещу Корейската 

народнодемократична република 

OВ L 276, 7.11.2018 г., стр. 12–18 

13089/18 

 

 

Ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична република — транспониране на 

мерките от ООН — решение и регламент за изпълнение 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1654 на Съвета от 6 ноември 2018 година за прилагане на 

Регламент (ЕС) 2017/1509 за ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична 

република 

OВ L 276, 7.11.2018 г., стр. 3–8 

13092/18 

 

 

Европейски колеж по сигурност и отбрана — бюджет за 2019 г. — решение 

Решение (ОВППС) 2018/1655 на Съвета от 6 ноември 2018 година за изменение на Решение 

(ОВППС) 2016/2382 за създаване на Европейски колеж по сигурност и отбрана (ЕКСО) 

OВ L 276, 7.11.2018 г., стр. 9–9 

12652/18 

 

Експортни кредити — Решение на Съвета относно позицията на ЕС във връзка с 

железопътния транспорт на срещата на участниците в Споразумението за официално 

подкрепяните експортни кредити 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз 

на 140-та сесия на срещата на участниците в Споразумението за официално подкрепяните 

експортни кредити относно приемането на решение за разширение на обхвата на приложение V 

към Споразумението за официално подкрепяните експортни кредити 

11447/18 
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Експортни кредити — Решение на Съвета относно позицията на ЕС във връзка с Турция на 

срещата на участниците в Споразумението за официално подкрепяните експортни кредити 

Решение на Съвета за позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз на 

срещата на участниците в Споразумението за официално подкрепяните експортни кредити 

11957/18 

Изявление на Република Кипър 

Кипър не е в състояние да даде съгласието си за предложението за решение на Съвета относно искането на Турция да стане участник в 

Споразумението [на ОИСР] за официално подкрепяните експортни кредити поради следните причини: 

Преговорната рамка за преговорите за присъединяване на Турция, приета с единодушие от Съвета през октомври 2005 г., изисква от Турция, 

наред с другото „постепенно да приведе политиките си спрямо трети държави и позициите си в рамките на международни организации 

(включително по отношение на членството на всички държави — членки на ЕС, в тези организации и договорености) в съответствие с 

политиките и позициите, приети от Съюза и неговите държави членки.“ 

В грубо нарушение на това задължение Турция следва системна политика на налагане на вето върху членството на Кипър в различни 

международни организации, включително Организацията за икономическо сътрудничество и развитие (ОИСР). По-специално Турция 

постоянно налага вето върху заявлението на Кипър за членство в ОИСР от 1995 г. насам. Въпреки многократните призиви на ЕС позицията 

на Турция продължава да изключва държава — членка на ЕС, по политически причини и създава пречки пред гладкото функциониране на 

ОИСР. 

Освен това, както с рамката за преговори относно присъединяването на Турция, така и с преразгледаното през февруари 2018 г. 

Партньорство за присъединяване на Турция към ЕС, последната бе приканена да прилага изцяло и без дискриминация Допълнителния 

протокол към Митническия съюз и да предприеме стъпки за нормализиране на отношенията с всички държави — членки на ЕС, 

включително Република Кипър. 

Следва да се припомни също, че задължението на Турция да признае всички държави — членки на ЕС, включително Република Кипър, е 

необходим елемент от процеса на присъединяването ѝ, както е посочено в декларацията от 21 септември 2005 г. 

Въпреки посочените по-горе ясни задължения и многократните призиви на ЕС в този смисъл Турция продължава да се противопоставя на 

членството на Кипър в международни организации, включително ОИСР, отказва да прилага Допълнителния протокол по отношение на 

Република Кипър и не е предприела стъпки за нормализиране на отношенията си с Република Кипър. 

По тези причини и предвид постоянните явни нарушения на задълженията на Турция спрямо ЕС и неговите държави членки, Република 

Кипър е принудена да гласува против приемането на това решение на Съвета. 
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Решение на Съвета относно позицията на ЕС в Съвместния комитет, създаден с Рамковото 

споразумение между ЕС и Австралия, във връзка с процедурния правилник на Съвместния 

комитет 

Решение (EC) 2018/1714 на Съвета от 6 ноември 2018 година относно позицията, която трябва да 

бъде заета от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет, създаден по силата 

на Рамковото споразумение между Европейския съюз и неговите държави членки, от една 

страна, и Австралия, от друга страна, във връзка с приемането на процедурния правилник на 

Съвместния комитет и приемането на мандата на неговите подкомитети и работни групи 

OВ L 286, 14.11.2018 г., стр. 22–29 

12606/18 

Решение на Съвета за позицията на Съюза относно проектостандартите на CESNI за 

професионалните квалификации 

Решение (ЕС) 2018/1663 на Съвета от 6 ноември 2018 година относно позицията, която трябва да 

се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Европейския комитет за изготвяне на 

стандарти за вътрешното корабоплаване и на Централната комисия за корабоплаване по река 

Рейн във връзка с приемането на европейски стандарти за професионалните квалификации за 

корабоплаването по вътрешните водни пътища 

OВ L 278, 8.11.2018 г., стр. 20–21 

12437/18 

Решение на Съвета за позицията на Съюза относно проектостандартите на CESNI за 

техническите изисквания 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 

рамките на Съвместния комитет ЕС—ДОТР, създаден по силата на Конвенцията от 20 май 1987 

г. за общ транзитен режим, по отношение на измененията на посочената конвенция 

OВ L 282, 12.11.2018 г., стр. 13–14 

13285/18 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС в ИКЕ на ООН (ноември 2018 г.) 

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА относно позицията, която Европейският съюз да заеме в рамките на 

съответните комитети на Икономическата комисия за Европа на Организацията на обединените 

нации по отношение на предложенията за промени в правила № 3, 4, 6, 7, 11, 14, 16, 17, 19, 23, 

24, 27, 29, 34, 37, 38, 43, 44, 46, 48, 50, 53, 60, 67, 69, 70, 74, 77, 83, 86, 87, 91, 94, 95, 98, 99, 100, 

101, 104, 105, 110, 112, 113, 119, 121, 123, 128, 129, 132 и 137 на ООН и в глобално техническо 

правило № 9 на ООН, както и по отношение на предложенията за три нови правила на ООН 

OВ L 37, 8.2.2019 г., стр. 120–126 

13073/18 
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Решение на Съвета относно позицията на Съюза в рамките на Международната организация 

по лозата и виното (Уругвай, 23 ноември 2018 г.) 

Решение на Съвета за установяване на позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза 

във връзка с някои резолюции, които ще бъдат гласувани на 16-ото общо събрание на 

Международната организация по лозата и виното (OIV), което ще се проведе в Пунта дел Есте 

(Уругвай) на 23 ноември 2018 г. 

13163/18 

Решение на Съвета за сключването на Споразумението за научно и технологично 

сътрудничество с Кралство Мароко относно Партньорството за научни изследвания и 

иновации в Средиземноморския регион (PRIMA) 

Решение на Съвета за сключване, от името на Съюза, на Споразумението за научно и 

технологично сътрудничество между Европейския съюз и Кралство Мароко, в което се 

определят редът и условията за участието на Кралство Мароко в Партньорството за научни 

изследвания и иновации в Средиземноморския регион (PRIMA) 

6534/18 

Заключения на Съвета относно статистиката на ЕС 13865/18 

Заключения относно финансирането на борбата с изменението на климата за срещата COP24 13864/18 

3647-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Външни работи/Търговия), проведено в Брюксел на 9 ноември 2018 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 

ГЛАСУВАНЕТО 

Преместване на Европейския банков орган 

Регламент (ЕС) 2018/1717 на Европейския парламент и на Съвета от 14 

ноември 2018 година за изменение на Регламент (ЕС) № 1093/2010 по 

отношение на местонахождението на седалището на Европейския банков 

орган (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 291, 16.11.2018 г., стр. 1–2 

39/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за, с 

изключение на: 

въздържали се: UK 
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Изявление на Съвета 

Като припомня ангажимента на Европейския парламент, Съвета и Комисията за лоялно и прозрачно сътрудничество и в контекста на 

процедурата, следвана при преместването на седалищата на ЕМА и ЕБО, която беше специфична за конкретната ситуация и не 

представляваше прецедент за местонахождението на агенциите в бъдеще, 

Като припомня Договорите, Съветът отчита значението на по-активния обмен на информация още на първоначалните етапи на бъдещи 

процедури за определяне на местоположението на агенциите. 

Обменът на информация на такъв ранен етап ще улесни трите институции при упражняването на правата им съгласно Договорите в хода на 

съответните процедури. 

Съветът взема под внимание искането на Европейския парламент съвместното изявление и общият подход за децентрализираните агенции от 

2012 г. да бъдат преразгледани във възможно най-кратък срок. Като първа стъпка Съветът приканва Комисията до април 2019 г. да представи 

задълбочен анализ на изпълнението на съвместното изявление и общия подход по отношение на местоположението на децентрализираните 

агенции. Този анализ ще послужи за основа на оценката относно бъдещите стъпки по започване на подобно преразглеждане. 

Преместване на Европейската агенция по лекарствата 

Регламент (ЕС) 2018/1718 на Европейския парламент и на Съвета от 14 

ноември 2018 година за изменение на Регламент (ЕО) № 726/2004 по 

отношение на местонахождението на седалището на Европейската 

агенция по лекарствата (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 291, 16.11.2018 г., стр. 3–4 

40/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за, с 

изключение на: 

против: IT 

въздържали се: UK 
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Изявление на Съвета 

Като припомня ангажимента на Европейския парламент, Съвета и Комисията за лоялно и прозрачно сътрудничество и в контекста на 

процедурата, следвана при преместването на седалищата на ЕМА и ЕБО, която беше специфична за конкретната ситуация и не 

представляваше прецедент за местонахождението на агенциите в бъдеще, 

Като припомня Договорите, Съветът отчита значението на по-активния обмен на информация още на първоначалните етапи на бъдещи 

процедури за определяне на местоположението на агенциите. 

Обменът на информация на такъв ранен етап ще улесни трите институции при упражняването на правата им съгласно Договорите в хода на 

съответните процедури. 

Съветът взема под внимание искането на Европейския парламент съвместното изявление и общият подход за децентрализираните агенции от 

2012 г. да бъдат преразгледани във възможно най-кратък срок. Като първа стъпка Съветът приканва Комисията до април 2019 г. да представи 

задълбочен анализ на изпълнението на съвместното изявление и общия подход по отношение на местоположението на децентрализираните 

агенции. Този анализ ще послужи за основа на оценката относно бъдещите стъпки по започване на подобно преразглеждане. 

Изявление на Италия 

Италия не може да подкрепи предложението за изменение на Регламент (ЕО) № 726/2004 по отношение на седалището на Европейската 

агенция по лекарствата (EMA). Както е посочено в жалбата му, подадена пред Съда на Европейския съюз на 30 януари 2018 г. (Дело C-

59/18), италианското правителство счита, че решението, прието в рамките на заседанието на Съвета на Европейския съюз в състав „Общи 

въпроси“ от 20 ноември 2017 г., с което Амстердам се определя за новото седалище на EMA, е опорочено от злоупотреба с власт поради 

липса на разследване и сериозно изопачаване на фактите, тъй като е налице невярна или подвеждаща информация за характеристиките на 

новото седалище в Амстердам и сроковете за откриването му. Това се потвърждава от факта, че преместването в новото седалище (сграда 

Vivaldi) ще започне на 16 ноември 2019 г. вместо на 1 април 2019 г., както беше предвидено първоначално в нидерландската оферта и беше 

посочено в доклада на Комисията. Освен това новият конферентен център, който е от ключово значение за дейността на агенцията, няма да 

бъде готов на първоначално предвидената дата 1 април 2019 г., а ще бъде на разположение в новата сграда едва от 16 ноември 2019 г. 

нататък. 
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Регламент за изменение на Регламента за общоприложимите 
разпоредби: техническа корекция 2018 г. (ИМЗ) 
Регламент (ЕС) 2018/1719 на Европейския парламент и на Съвета от 14 
ноември 2018 година за изменение на Регламент (ЕС) № 1303/2013 по 
отношение на средствата за икономическо, социално и териториално 
сближаване и на средствата по цел „Инвестиции за растеж и работни 
места“ 
OВ L 291, 16.11.2018 г., стр. 5–7  

57/18 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Регламент за eu-LISA 
Регламент (ЕС) 2018/1726 на Европейския парламент и на Съвета от 14 
ноември 2018 година относно Агенцията на Европейския съюз за 
оперативното управление на широкомащабни информационни системи в 
пространството на свобода, сигурност и правосъдие (eu-LISA), за 
изменение на Регламент (ЕО) № 1987/2006 и Решение 2007/533/ПВР на 
Съвета и за отмяна на Регламент (ЕС) № 1077/2011 
OВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 99–137 

29/18 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържали се: UK 
не участват: DK, IE 

Изявление на Комисията 

Комисията изразява съжаление, че по няколко точки съзаконодателите решиха да се отклонят от Съвместното изявление на Европейския 
парламент, Съвета на ЕС и Европейската комисия относно децентрализираните агенции, без да дадат необходимата обосновка. Това се 
отнася по-специално до отклонения от процедурата за назначаване и освобождаване от длъжност на изпълнителния директор на Агенцията 
за информационни системи (eu-LISA), за които не беше дадена обосновка и които засягат автономността на агенцията, както и до отклонения 
от процедурата за автоматично удължаване на мандата на изпълнителния директор. Комисията също така отбелязва със съжаление 
отклонението от Съвместното изявление по отношение на процеса на извършване на цялостна оценка на агенцията, което би могло да 
засегне независимостта на Комисията при извършването на тази оценка. Комисията ще консултира управителния съвет в рамките на общите 
си консултации със заинтересовани страни. Комисията ще анализира, при съответна възможност, последиците от тези отклонения за 
функционирането на агенцията. Тези отклонения не трябва да бъдат смятани за прецедент за други агенции. 

Регламент за свободното движение на данни 
Регламент (ЕС) 2018/1807 на Европейския парламент и на Съвета от 14 
ноември 2018 година относно рамка за свободното движение на нелични 
данни в Европейския съюз (текст от значение за ЕИП) 
OВ L 303, 28.11.2018 г., стр. 59–68 

53/18 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
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3648-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Общи въпроси), проведено в Брюксел на 12 ноември 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — външната граница на Испания 
Решение за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени при оценката за 2017 г. на прилагането от Испания на достиженията на правото от 
Шенген в областта на управлението на външните граници 

13548/18 

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — външната граница на Швейцария 
Решение за изпълнение на Съвета за определяне на препоръка с цел отстраняване на 
недостатъците, установени при оценката от 2018 г. на прилагането от Швейцария на 
достиженията на правото от Шенген в областта на управлението на външните граници 

13550/18 

Решение на Съвета относно вноските за ЕФР: горна граница за 2020 г., годишна сума на 
вноската за 2019 г., първа част от вноската за 2019 г. и прогнози за 2020–2021 г. 
Решение (EС) 2018/1715 на Съвета от 12 ноември 2018 година относно финансовите вноски, 
които трябва да бъдат платени от държавите членки за финансиране на Европейския фонд за 
развитие, включително горната граница за 2020 г., годишния размер за 2019 г., първата част от 
вноската за 2019 г. и индикативна необвързваща прогноза за очакваните годишни размери на 
вноските за годините 2021 и 2022 
OВ L 286, 14.11.2018 г., стр. 30–32 

13344/18 

Изявление на Обединеното кралство 

Обединеното кралство все още очаква отговор на опасенията, повдигнати на политическо равнище през август, включително в писмото на 
Министъра по въпросите на международното развитие до Комисията от 23 август 2018 г. относно третирането на образуванията от 
Обединеното кралство в тръжната процедура за програмите на ЕС. Този въпрос е от изключително важно значение и води до ненужни 
отрицателни последици за текущите и планираните програми за развитие. Има риск поради действията на Комисията бенефициерите на 
помощта на ЕС за развитие да не получат достъп до най-добрите експертни становища, осигурявани въз основа на свободна и лоялна 
конкуренция, поради обезкуражаване на организациите от Обединеното кралство да участват в тръжни процедури за изпълнение на 
програми. Задължени сме да се отчитаме пред Парламента на Обединеното кралство за ефективното разходване и за икономическата 
ефективност на предоставяната от Обединеното кралство световна помощ за развитие, което се отнася и за партньорите, предоставящи 
помощ от страна на Обединеното кралство. В очакване на исканите от Комисията гаранции, правителството на Обединеното кралство не е в 
състояние да гласува в подкрепа на Решението на Съвета относно вноските за ЕФР. 
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Решение на Съвета относно позицията на ЕС за 2-рата конференция на страните (COP2) на 
Конвенцията от Минамата относно живака 
Решение (ЕС) 2018/1730 на Съвета от 12 ноември 2018 година относно позицията, която трябва 
да се заеме от името на Европейския съюз на второто заседание на Конференцията на страните 
по Конвенцията Минамата относно живака, във връзка с приемането на посочените в член 10, 
параграфи 2 и 3 от Конвенцията насоки за екологосъобразно временно съхранение на живак, 
различен от отпадъци, съдържащи живак 
OВ L 288, 16.11.2018 г., стр. 7–8 

13416/18 

3651-во заседание на Съвета на Европейския съюз (Селско стопанство и рибарство), проведено в Брюксел на 19 ноември 2018 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Шенгенска информационна система (ШИС): Регламент за използването 
на ШИС за връщането 
Регламент (ЕС) 2018/1860 на Европейския парламент и на Съвета от 28 
ноември 2018 година за използването на Шенгенската информационна 
система за целите на връщането на незаконно пребиваващи граждани на 
трети държави 
OВ L 312, 7.12.2018 г., стр. 1–13 

34/18 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
не участват: DK, IE, UK 

Изявление на Съвета 
относно взаимодействието между ШИС и други информационни системи 

Съветът счита, че оптималното използване на вече наличните данни в съответните информационни системи на европейско равнище за 
целите на Шенгенската информационна система би могло да улесни работата на компетентните органи на държавите членки и да доведе до 
намаляване на административната тежест. Взаимодействието между Шенгенската информационна система и бъдещата Система за 
влизане/излизане, например, би улеснило и ускорило обмена на информация при попадения по-специално, но не само, в случай на сигнали за 
връщане в ШИС по отношение на граждани на трети държави, преминаващи външните граници на дадена държава членка: един 
автоматизиран механизъм за докладване на попаденията между тези системи би могъл да доведе до значителни ползи. 

Във връзка с това Съветът приканва Европейската комисия да проучи в най-кратък срок възможностите за взаимодействие между 
Шенгенската информационна система и други информационни системи на ЕС в областта на правосъдието и вътрешните работи, и по-
специално Евродак и бъдещата Система за влизане/излизане, освен взаимодействията, които понастоящем се обсъждат в контекста на 
оперативната съвместимост. 
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Изявление на Белгия 

Белгия приветства потвърждаването на постигнатото политическо споразумение по трите инструмента във връзка с ШИС. Шенгенската 
информационна система от трето поколение ще подобри функционирането на системата и ще допринесе за повишаване на вътрешната 
сигурност в държавите членки. 

Амбициозните цели и новите функционални възможности на ШИС трябва да бъдат приложени в държавите членки. Това ще доведе до 
съществено количество подготвителна работа. По-специално в случая с регламента за използването на ШИС в областта на връщането, това 
за Белгия означава, че следва да бъде подготвена да въвежда годишно близо 35 000 решения за връщане в Шенгенската информационна 
система. Тъй като това е изцяло нова функция, Белгия би желала да разполага с повече време, за да изпълни това ново задължение. Белгия 
също така изразява съжаление във връзка с настоящите разпоредби за пускане в експлоатация, съгласно които Комисията ще трябва да 
определи дата, три години след влизането на регламентите в сила, на която необходимите условия да бъдат изпълнени. Ако тези условия не 
бъдат изпълнени в рамките на 3-годишния срок, Комисията ще трябва да представи законодателно предложение за изменение на тази 
разпоредба. Белгия счита, че едно по-гъвкаво решение за отклонение от предвиденото начало на операциите, в случай че условията не са 
изпълнени навреме, би било по-уместно, въз основа включително на опита и извлечените поуки от влизането в експлоатация на предишни 
ИТ системи в областта на убежището и миграцията (по-специално ШИС II). 

Шенгенска информационна система (ШИС): Регламент за използването 
на ШИС в областта на граничните проверки 
Регламент (ЕС) 2018/1861 на Европейския парламент и на Съвета от 28 
ноември 2018 година за създаването, функционирането и използването на 
Шенгенската информационна система (ШИС) в областта на граничните 
проверки, за изменение на Конвенцията за прилагане на Споразумението 
от Шенген и за изменение и отмяна на Регламент (ЕО) № 1987/2006 
OВ L 312, 7.12.2018 г., стр. 14–55 

35/18 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
не участват: DK, IE, UK 

Шенгенска информационна система (ШИС): Регламент за ШИС в 
областта на полицейското сътрудничество 
Регламент (ЕС) 2018/1862 на Европейския парламент и на Съвета от 28 
ноември 2018 година за създаването, функционирането и използването на 
Шенгенската информационна система (ШИС) в областта на 
полицейското сътрудничество и съдебното сътрудничество по 
наказателноправни въпроси, за изменение и отмяна на Решение 
2007/533/ПВР на Съвета и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1986/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета и Решение 2010/261/ЕС на 
Комисията 
OВ L 312, 7.12.2018 г., стр. 56–106 

36/18 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
не участва: DK 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС по Споразумението за работата на екипажите 

на превозни средства 

Решение (ЕС) 2018/1926 на Съвета от 19 ноември 2018 година относно позицията, която трябва 

да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на експертната група по Европейската 

спогодба за работата на екипажите на превозните средства, извършващи международни 

автомобилни превози, към Икономическата комисия за Европа на Организацията на 

обединените нации 

OВ L 313, 10.12.2018 г., стр. 13–38 

13711/18 

 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС в рамките на Международния съвет за 

маслиновите продукти (МСМП) 

Решение на Съвета за позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 

рамките на Съвета на членовете на Международния съвет за маслиновите продукти (МСМП) по 

отношение на условията за присъединяването на правителството на Сирия към Международното 

споразумение за маслиновото масло и трапезните маслини от 2015 г. 

 

13778/18 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС в Комитета за асоцииране ЕС—Украйна в 

състав „Търговия“ 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 

рамките на Комитета за асоцииране в състав „Търговия“, създаден със Споразумението за 

асоцииране между Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия и техните 

държави членки, от една страна, и Украйна, от друга страна 

OВ L 298, 23.11.2018 г., стр. 11–14 

13499/18 

Решения „Прюм“: Решение за изпълнение на Съвета относно автоматизирания обмен на ДНК 

данни в Ирландия 

Решение за изпълнение (ЕС) 2018/1801 на Съвета от 19 ноември 2018 година относно 

започването на автоматизиран обмен на данни по отношение на ДНК данни в Ирландия 

OВ L 296, 22.11.2018 г., стр. 31–32 

11282/18 
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Решения „Прюм“: Решение за изпълнение на Съвета относно автоматизирания обмен на 
дактилоскопични данни в Ирландия 
Решение за изпълнение (ЕС) 2018/1839 на Съвета от 19 ноември 2018 година за започване на 
автоматизиран обмен на данни по отношение на дактилоскопични данни в Ирландия 
OВ L 298, 23.11.2018 г., стр. 15–16 

11265/18 
 

Решения „Прюм“: Решение за изпълнение на Съвета относно автоматизирания обмен на 
дактилоскопични данни в Хърватия 
Решение за изпълнение (ЕС) 2018/1802 на Съвета от 19 ноември 2018 година относно 
започването на автоматизиран обмен на данни по отношение на дактилоскопични данни в 
Хърватия 
OВ L 296, 22.11.2018 г., стр. 33–34 

11284/18 

3652-ро заседание на Съвета на Европейския съюз (Външни работи), проведено в Брюксел на 19 ноември 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения относно Гражданския пакт в областта на ОПСО 
Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи 
в рамките на Съвета, относно създаването на Граждански пакт в областта на ОПСО 

14305/18 

Постоянно структурирано сътрудничество (ПСС) — актуализиране на списъка на проекти — 
решение 
Решение (ОВППС) 2018/1797 на Съвета от 19 ноември 2018 година за изменение и 
актуализиране на Решение (ОВППС) 2018/340 за установяване на списък на проекти, които да 
бъдат разработени в рамките на постоянното структурирано сътрудничество 
OВ L 294, 21.11.2018 г., стр. 18–22 

13939/18 

Заключения на Съвета относно Етиопия 13960/18 

Заключения на Съвета относно Судан 13957/18 

Заключения на Съвета относно Афганистан 13823/18 

Заключения на Съвета относно Пакистан 13824/18 

Заключения относно стратегия на ЕС срещу незаконните огнестрелни оръжия, МОЛВ и 
боеприпаси за тях 
Заключения на Съвета относно приемането на стратегия на ЕС срещу незаконните огнестрелни 
оръжия, малки оръжия и леки въоръжения и боеприпаси за тях 

13581/18 



 

 

7075/19   hv/gd 19 

 COMM.2.C  BG 
 

Заключения на Съвета относно дипломацията в областта на водните ресурси 13991/18 

Борба с незаконната търговия и разпространение на малки оръжия и леки въоръжения в 
държавите от Арабската лига — решение 
Решение (ОВППС) 2018/1789 на Съвета от 19 ноември 2018 година в подкрепа на борбата с 
незаконната търговия и разпространение на малки оръжия и леки въоръжения в държавите-
членки на Лигата на арабските държави 
OВ L 293, 20.11.2018 г., стр. 24–31 

13273/18 

Подкрепа на SEESAC за изпълнението на регионалната пътна карта за борба с незаконния 
трафик на оръжия в Западните Балкани – решение 
Решение (ОВППС) 2018/1788 на Съвета от 19 ноември 2018 година в подкрепа на Центъра за 
Югоизточна и Източна Европа за контрол на малките оръжия и леките въоръжения (SEESAC) 
относно прилагането на регионалната пътна карта за борба с незаконния трафик на оръжия в 
Западните Балкани 
OВ L 293, 20.11.2018 г., стр. 11–23 

12975/18 

EUTM Сомалия — изменение и удължаване — решение 
Решение (ОВППС) 2018/1787 на Съвета от 19 ноември 2018 година за изменение и удължаване 
на срока на действието на Решение 2010/96/ОВППС за военна мисия на Европейския съюз в 
подкрепа на обучението на сомалийските сили за сигурност 
OВ L 293, 20.11.2018 г., стр. 9–10 

12148/18 

Решение на Съвета за одобряване на сключването от Комисията на Споразумението между 
Евратом и КЕДО 
Решение на Съвета за одобряване на сключването от страна Европейската комисия на 
Споразумението между Европейската общност за атомна енергия (Евратом) и Организацията за 
развитие на енергетиката на Корейския полуостров (КЕДО) 

13261/18 

Решение на Съвета за одобряване на сключването от Комисията на Споразумението между 
Евратом и КЕДО (обратно действие) 
Решение на Съвета за одобряване на сключването от страна на Европейската комисия на 
Споразумението между Европейската общност за атомна енергия (Евратом) и Организацията за 
развитие на енергетиката на Корейския полуостров (КЕДО) 

13263/18 

Заключения на Съвета относно сигурността и отбраната в рамките на Глобалната стратегия на 
ЕС 

13978/18 
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3653-то заседание на Съвета на Европейския съюз (Образование, младеж, култура и спорт), проведено в Брюксел на 26 и 27 ноември 

2018 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 

ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент за медикаментозните фуражи 

Регламент (ЕС) 2019/4 на Европейския парламент и на Съвета от 11 

декември 2018 година относно производството, пускането на пазара и 

употребата на медикаментозни фуражи, за изменение на Регламент (ЕО) 

№ 183/2005 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на 

Директива 90/167/ЕИО на Съвета (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 4, 7.1.2019 г., стр. 1–23 

43/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 

 

Изявление на Австрия 

Предвид целта на регламента, а именно постигането на висока степен на защита на човешкото здраве, Австрия би искала да обърне внимание 

на следното: 

Ветеринарномедицински продукти следва да може да се използват в хранителната верига само при конкретна нужда (т.е. в случай на 

заболяване). 

По смисъла на субсидиарността в съответствие с новия регламент относно производството, пускането на пазара и употребата на 

медикаментозни фуражи следва да бъде възможно да се запазят установените национални системи за контрол на употребата на 

медикаментозни фуражи направо в земеделските стопанства, както понастоящем се прави в Австрия от регистрирани производители на 

фураж в стопанството. 

За да бъдат отчетени нуждите на дребното селскостопанско производство, включващо главно семейни стопанства, изискванията за 

производството на медикаментозни фуражи трябва да бъдат приложени по начин, осъществим и практичен за производителите на фураж в 

стопанството. Производството и прилагането на медикаментозни фуражи от обучени селскостопански производители под надзор на 

ветеринарен лекар се явява установена практика в Австрия, която свежда до минимум много рискове, тъй като лекарствените средства се 

използват на мястото и в количеството, в което са абсолютно необходими. 
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Регламент за ветеринарномедицинските продукти 

Регламент (ЕС) 2019/6 на Европейския парламент и на Съвета от 11 

декември 2018 година относно ветеринарните лекарствени продукти и за 

отмяна на Директива 2001/82/ЕО (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 4, 7.1.2019 г., стр. 43–167 

45/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за, с 

изключение на: 

въздържали се: CZ 

Изявление на Комисията 

Съгласно новия регламент на ЕС относно ветеринарномедицинските продукти държавите членки трябва да събират и докладват данни 

относно продажбите и употребата на антимикробни средства при животните. Комисията счита, че тази информация е от съществено 

значение за установяването на възможните рискови фактори за развитието и разпространението на антимикробната резистентност, 

проследяването на тенденциите в потреблението на антимикробни средства, по-доброто насочване на съответните мерки на политиката и 

оценяването на тяхното изпълнение. Въпреки че е предвидено изпълнението на това правно изискване да стане постепенно (поетапно), 

възможно е да са необходими значителни административни, човешки и финансови ресурси. 

В Европейския план за действие „Едно здраве“ за борба срещу антимикробната резистентност се признава, че за да се постигнат трайни 

резултати и да се даде необходимият тласък е важно разпоредбите на законодателството на ЕС относно антимикробната резистентност (в т.ч. 

и употребата на ветеринарномедицински продукти) да се изпълняват правилно. В този контекст в посочения план за действие Комисията пое 

ангажимент да започне да подпомага държавите членки при прилагането на правилата на ЕС, включително като предоставя техническа 

помощ чрез Службата за подкрепа на структурните реформи за разработването и изпълнението на политики против развитието на 

антимикробна резистентност. 

Освен това Комисията ще проучи възможностите за подпомагане на събирането на данни в държавите членки в съответствие с 

предложенията по линия на бъдещата многогодишна финансова рамка на ЕС. 
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Изявление на Чешката република 

Чешката република е съгласна, че актуализирането на съществуващата Директива 2001/82/ЕО би било от полза при пълно и разумно 

придържане към целите и принципите, заявени от Европейската комисия преди началото на преговорите по проекта за регламент относно 

ветеринарномедицинските продукти. 

Освен това Чешката република категорично подкрепя целта за ограничаване на рисковете от антимикробна резистентност. Новото 

законодателство обаче не успява да наложи спазване на стандартите на ЕС, наред с другото, по отношение на ограничаването на условията за 

употреба на антимикробни средства от трети държави, като така значително отслабва политическото послание на ЕС във връзка с 

ангажиментите за борба с антимикробната резистентност и същевременно вреди на конкурентоспособността на производителите от ЕС 

спрямо техните партньори от трети държави. Освен това, искането за гъвкавост, за да могат държавите членки да осигурят наличието на 

подходящи алтернативи на антимикробните средства, по-специално на малките пазари, и рисковете във връзка с бъдещото наличие на стари 

обичайни ветеринарномедицински продукти, са други ключови въпроси, свързани с новия регламент. 

Според Чешката република предложението ще доведе до увеличаване на административната и свързаната с нея финансова тежест както за 

публичните бюджети, така и за частните предприятия. Става ясно, че прилагането на регламента ще бъде по-скъпо от предварителните 

очаквания. С новия регламент ще се намали гъвкавостта, а вследствие на това и иновациите, което може да доведе до недостиг на 

ветеринарномедицински продукти на чешкия пазар. 

Текстът съдържа и очевидни грешки, които могат да имат последици за сигурността на потребителите. 

Чешката република съжалява, че с одобряването на този регламент се изпуска възможността да се спазят първоначално заявените принципи, 

към които възнамерявахме да се придържаме. 

Ето защо Чешката република запазва позицията си от заседанието на Корепер след тристранните преговори (юни 2018 г.) и се въздържа от 

гласуване. 
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Изявление на Германия 

Германия взема отношение по членове 73—81 от текста на документ PE-CONS 45/18, както следва: 

Окончателният документ PE-CONS 45/18 във връзка с предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 

ветеринарномедицинските продукти представлява като цяло балансиран текст, като по много от важните въпроси в него беше възможно да 

се постигне съгласие. Въпреки това Германия изразява загриженост, че при фармакологичната бдителност за ветеринарномедицинските 

продукти акцентът е поставен върху управлението на сигналите, получени от страна на притежателя на разрешението, и че действащите в 

момента правила няма да се прилагат повече. Такъв е случаят по-специално със 

– отпадането на редовните доклади за безопасността, 

– удължаването на срока за докладване на сериозни нежелателни реакции от лекарствени продукти и 

– недостатъчното диференциране при степента на тежест на нежелателните реакции от лекарствени продукти. 

Тъй като при обсъжданията като цяло беше възможно да се постигнат подобрения, опасенията на Германия няма да попречат на 

одобряването на окончателния компромисен текст. 

Регламент за изменение на Регламент (ЕО) № 726/2004 като част от 

пакета за ветеринарните лекарства 

Регламент (ЕС) 2019/5 на Европейския парламент и на Съвета от 11 

декември 2018 година за изменение на Регламент (ЕО) № 726/2004 за 

установяване на процедури на Общността за разрешаване и контрол на 

лекарствени продукти за хуманна и ветеринарна употреба и за създаване 

на Европейска агенция по лекарствата, Регламент (ЕО) № 1901/2006 

относно лекарствените продукти за педиатрична употреба и Директива 

2001/83/ЕО за утвърждаване на кодекс на Общността относно 

лекарствени продукти за хуманна употреба (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 4, 7.1.2019 г., стр. 24–42 

44/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 
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Изявление на Комисията 

Комисията припомня своята позиция, че не е подходяща законодателна техника, при адаптирането на съществуващите правомощия на 

Комисията към членове 290 и 291 от ДФЕС да се предвиждат преходни разпоредби, които постановяват, че приетите преди това актове на 

Комисията по силата на посочените правомощия ще продължават да се прилагат, освен ако и докато не бъдат отменени. Становището на 

Комисията е, че такива разпоредби посочват очевидното и не са съгласувани с други законодателни актове и могат да предизвикат правна 

несигурност на по-общо равнище. 

Комисията изказва съжалението си, че в този инструмент ще бъде приведена в съответствие само част от съществуващите правомощия 

съгласно процедурата по регулиране с контрол в Директива 2001/83 и Регламент 1901/2006, а останалите правомощия остава да бъдат 

приведени в съответствие в контекста на преговорите относно предложението за привеждане в съответствие „омнибус“ (COM(2016) 799). 

Според становището на Комисията пълното привеждане в съответствие е трябвало да бъде извършено в един от двата инструмента. 

Позиция на Съвета по проект за коригиращ бюджет № 6/2018 

Решение на Съвета от 26 юни 2018 година за приемане на позицията на 

Съвета по проекта за коригиращ бюджет № 6 на Европейския съюз за 

финансовата 2018 година 

ОВ C 430, 29.11.2018 г., стр. 1–1 

13959/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения относно Специален доклад № 19/2018 на Европейската сметна палата за 

европейската високоскоростна жп мрежа (Специален доклад № 19/2018 на Сметната палата) 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 19/2018 на Европейската сметна палата: 

„Европейската високоскоростна железопътна мрежа — неефективна и разпокъсана, а не реално 

функционираща“ 

14757/18 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори за изменение на Договора за 

създаване на Енергийна общност 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори за изменение на Договора за 

създаване на Енергийна общност 

14073/18 
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Изявление на Комисията относно предпазния механизъм 

Комисията отчита, че държавите членки следва да имат правото да ѝ предоставят информация и да отправят до нея искания във връзка с 

евентуалното неспазване на задълженията от договаряща се страна съгласно Договора за създаване на Енергийна общност (ДСЕО), както и 

че Комисията следва да взема в максимална степен предвид тази информация и тези искания. 

В това отношение Комисията ще обмисли представянето на подходящо предложение за бъдещо решение на Съвета относно сключването на 

протокола, с който да бъде допълнено Решение 2006/500/ЕО на Съвета относно сключването на ДСЕО. 

Комисията разбира, че механизъм за подаване на жалби от страна на държавите членки няма да изключи възможността частните субекти да я 

информират пряко за възможно неспазване от договаряща се страна на нейните задължения по смисъла на ДСЕО. 

Изявление на Комисията относно правното основание и правомощията на специалния комитет 

Комисията поддържа своето становище, че член 218, параграфи 3 и 4 от ДФЕС предоставят достатъчно правно основание за решението и не 

е необходимо материалноправно основание. Освен това Комисията счита, че изборът на материалноправно основание не засяга правилата за 

гласуване в Съвета. 

Въпросното решение не съответства на никое от положенията, посочени в член 218, параграф 8, втора алинея от ДФЕС. Следователно в 

член 218, параграф 8, първа алинея от ДФЕС е предвидено приложимото процедурно правило (вж. по аналогия дело C-687/15). 

Освен това Комисията припомня, че в съответствие с установената практика на Съда (вж. например дело C-459/03, точка 94 и дело C-600/14) 

съществуването на външната компетентност на Съюза по отношение на споделена компетентност не зависи от приемането на мерки на 

вторичното право, обхващащи въпросната област. 

В допълнение Комисията потвърждава, че Съветът не може да предвиди в указанията си за водене на преговорите, че специалният комитет 

следва да определя обща позиция или да утвърждава насоки, тъй като тези разпоредби са в нарушение на член 218, параграф 4 от ДФЕС, 

както бе потвърдено от Съда на Европейския Съюз в дело C-425/13. 

В заключение Комисията привлича вниманието на Съвета върху факта, че дадените от него указания за водене на преговорите нямат 

обвързващо действие и че специалният комитет има само консултативна функция (вж. дело C-425/13, точка 88). 



 

 

7075/19   hv/gd 26 

 COMM.2.C  BG 
 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС в Междуправителствената организация за 

международни железопътни превози (OTIF) — писмена консултация с технически експерти, 

ноември 2018 г. 

Решение (ЕС) 2018/1875 на Съвета от 26 ноември 2018 година за установяване на позицията, 

която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Комисията от технически 

експерти на Междуправителствената организация за международни железопътни превози (OTIF) 

по отношение на някои изменения в единните технически предписания - общи разпоредби - 

подсистеми (UTP GEN-B) и единни технически предписания - телематичните приложения за 

товарни превози (UTP TAF) 

OВ L 306, 30.11.2018 г., стр. 50–52 

13299/18 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС в Енергийната общност 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 

Съвета на министрите на Енергийната общност и в Постоянната група на високо равнище на 

Енергийната общност (Скопие, 28—29 ноември 2018 г.) 

14097/18 

Регламент за новите категории хоризонтална държавна помощ 

Регламент (ЕС) 2018/1911 на Съвета от 26 ноември 2018 година за изменение на Регламент (ЕС) 

2015/1588 относно прилагането на членове 107 и 108 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз към определени категории хоризонтална държавна помощ (Текст от значение 

за ЕИП.) 

OВ L 311, 7.12.2018 г., стр. 8–9 

14237/18 

Споразумение за изменение на Споразумението с Бразилия относно премахването на визите за 

краткосрочно пребиваване за притежателите на дипломатически, служебни и официални 

паспорти — решение на Съвета за подписване 

Решение (ЕС) 2018/1869 на Съвета от 26 ноември 2018 година за подписване от името на Съюза 

на Споразумението между Европейския съюз и Федеративна република Бразилия за изменение 

на Споразумението между Европейския съюз и Федеративна република Бразилия относно 

премахването на визите за краткосрочно пребиваване за притежателите на дипломатически, 

служебни или официални паспорти 

OВ L 306, 30.11.2018 г., стр. 1–3 

13444/18 
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Споразумение за изменение на Споразумението с Бразилия относно премахването на визите за 

краткосрочно пребиваване за притежателите на обикновени паспорти — решение на Съвета 

за подписване 

Решение (ЕС) 2018/1870 на Съвета от 26 ноември 2018 година за подписване, от името на Съюза, 

на Споразумението между Европейския съюз и Федеративна република Бразилия за изменение 

на Споразумението между Европейския съюз и Федеративна република Бразилия относно 

премахването на визите за краткосрочно пребиваване за притежателите на обикновени паспорти 

OВ L 306, 30.11.2018 г., стр. 4–6 

13447/18 

Препоръка за оценка по Шенген — Норвегия, защита на данните 

Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 

установени в оценката за 2017 г. на прилагането от Норвегия на достиженията на правото от 

Шенген в областта на защитата на данните 

14114/18 

Решение на Съвета в рамките на Съвместния комитет на ЕИП относно изменението на 

приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП (Омнибус ІІ) 

Решение (ЕС) 2018/1867 на Съвета от 26 ноември 2018 година относно позицията, която трябва 

да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка 

с изменение на приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП (Омнибус II) 

(Текст от значение за ЕИП.) 

OВ L 304, 29.11.2018 г., стр. 29–31 

13109/18 

Заключения относно ролята на младежката работа по въпроси, свързани с миграцията и 

бежанците 

Заключения относно ролята на младежката работа по въпроси, свързани с миграцията и 

бежанците 

ОВ C 441, 7.12.2018 г., стр. 5–10 

14837/18 
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Изявление на Гърция 

Още от представянето на проекта за „Заключения на Съвета относно ролята на младежката работа по въпроси, свързани с миграцията и 

бежанците“ Гърция сподели напълно целите му и взе конструктивно участие в обсъжданията в рамките на Съвета, за да се получи 

изчерпателен и солиден текст, който да очертае насоките за подкрепа на политиките, вдъхновени и хармонизирани от „Хартата на основните 

права на Европейския съюз“ и европейските ценности. 

Гърция би желала да поясни, че единствено за целите на компромиса приема текста в окончателния му вид, и да изрази своята загриженост 

във връзка с „разводняването“ на заключенията на Съвета. Текстът не съдържа изрично позоваване на младите мигранти, още по-малко на 

търсещите убежище лица и на лицата без гражданство. Изключването на тези понятия от окончателния вариант на текста води до 

заключения, които според нас не отразяват видимо готовността за подкрепа на тези категории млади хора в уязвимо положение. Дълбоко 

съжаляваме, че липсват точни позовавания на тези групи, като вместо това е използван неутралният израз „граждани на трети страни“, който 

е твърде широк и няма политическо съдържание. 

Гърция е убедена, както беше изтъкнато в подготвителните органи на Съвета, че политическото послание не бива да е слабо, неясно и 

мъгляво. Като се има предвид, че политическото въздействие на тези заключения на Съвета върху публичния дискурс рискува да бъде 

сериозно отслабено, Гърция призовава държавите членки да активизират усилията си, за да бъде подкрепена изцяло преследваната цел на 

този политически текст. 

Препоръка относно насърчаването на автоматичното взаимно признаване на дипломите за 

висше образование и за завършен гимназиален етап на средно образование 

Препоръка на Съвета от 26 ноември 2018 г. относно насърчаването на автоматичното взаимно 

признаване на квалификациите за висше образование и за завършен гимназиален етап на средно 

образование и квалификациите по обучение и на резултатите от периоди на учене в чужбина 

ОВ C 444, 10.12.2018 г., стр. 1–8 

14081/18 
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Изявление на Гърция 

Според Гърция Препоръката на Съвета относно насърчаването на автоматичното взаимно признаване на квалификациите за висше 
образование и за завършен гимназиален етап на средно образование и квалификациите по обучение и на резултатите от периоди на учене в 
чужбина е навременна инициатива, която има много потенциал за подпомагането на трансграничната мобилност на учещите. Ние споделяме 
политическата цел за по-тясно сътрудничество и признаваме усилията, положени от председателството, Комисията и държавите членки. Ние 
също така подкрепяме възприемането на поетапен подход за насърчаване на прозрачността и изграждането на доверие сред държавите 
членки като важно условие за постигането на напредък по отношение на признаването на квалификациите за висше образование. 

Предвид на посоченото по-горе ние смятаме, че е необходимо да се разгледат европейските политики за осигуряване на качеството в 
транснационалния аспект на висшето образование, както и предизвикателствата, свързани с тези политики, и по-специално предвид на 
настъпилите неотдавна промени; както и да се признае ролята на националните системи за опазване на тяхното образователно, културно и 
социално разнообразие в Европа. 

Бихме искали да подчертаем, че съгласно член 165 от ДФЕС, съдържанието на учебния процес и организацията на образователните системи 
са въпрос на национална компетентност; следователно за държавите членки е от особено важно значение да се избягва всякакво отклонение 
от разпоредбите на този член. На понятието „национални органи“ в определението за висшите училища, включено в препоръката, не е 
дадено определение и следователно това дава възможност за двузначно тълкуване: понятието може да се тълкува като отнасящо се до 
националните органи както на изпращащите, така и на приемащите страни за франчайз степента. Нашето виждане е, че тази липса на яснота 
не следва да поставя под въпрос националната отговорност за по-нататъшните стъпки за прилагане на препоръката на територията на 
държавите членки. 

Следва да се отбележи, че няма изготвени или приети насоки по отношение на осигуряването на качеството и акредитирането на франчайз 
степените. Единствено в заключенията на Съвета от 20 май 2014 г. се прави позоваване на този въпрос, като държавите членки се приканват 
“да работят в сътрудничество с националните органи на изпращащите и приемащите страни с оглед гарантиране на акредитирането на 
франчайз степените“. В заключенията се представя много обща рамка, която зависи от сътрудничеството между националните органи и сама 
по себе си не може да представлява основата за процедура за акредитиране, тъй като след заключенията не са изготвени конкретни насоки за 
сътрудничеството между националните органи на държавите членки; следователно тяхното съдържание не е приложимо за целите на 
настоящата препоръка, тъй като в крайна сметка то не може да гарантира качеството на акредитираните степени. 

За да не се поставят под въпрос националната отговорност и компетентността на държавите членки по въпроси, свързани с техните системи 
и политики на образование, или да се правят компромиси, що се отнася до статута и качеството на степените, които трябва да се признаят, 
ние поясняваме, че нашето разбиране на понятието „национални органи“, включено в определението за висшите училища, се отнася до 
националните органи на държавата членка, в която органите работят за целите на осигуряването на качеството на висшето образование. 
Гърция ще прилага Препоръката на Съвета относно насърчаването на автоматичното взаимно признаване на квалификациите за висше 
образование и за завършен гимназиален етап на средно образование и квалификациите по обучение и на резултатите от периоди на учене в 
чужбина съгласно това разбиране. 

Основната цел зад успешното изпълнение на осигуряването на качество в транснационалното образование остава стремежът за постигане на 
по-добро качество във висшето образование. В най-добрия интерес на всички е да се гарантира, че образованието продължава да се развива в 
полза на нашата младеж и бъдещите поколения. 



 

 

7075/19   hv/gd 30 

 COMM.2.C  BG 
 

Изявление на Германия 

Федерална република Германия споделя политическата цел за засилено сътрудничество за подобряване на признаването на квалификациите 

за висше образование и за завършен гимназиален етап на средно образование и на резултатите от периоди на учене в чужбина за целите на 

достъпа до по-нататъшно учене. Тази цел беше формулирана от Европейския съвет в неговите заключения от 14 декември 2017 г. 

Настоящата препоръка на Съвета може да допринесе съществено за изпълнението на тази цел. 

Държавите членки вече отбелязват голям напредък, що се отнася до признаването на квалификациите на различни образователни степени и 

продължават да работят в този смисъл. Така например в областта на висшето образование въпросите, свързани с признаването, се разглеждат 

през призмата на сътрудничеството в рамките на процеса от Болоня, с което далеч се надхвърлят границите на Съюза. Освен това държавите 

членки работят на равнище ЕС в различните области на образованието за осигуряването на прозрачността на квалификациите, която е важен 

елемент в подкрепа на вземането на решения, що се отнася до националните процедури за признаване. С „Конвенцията за признаване на 

квалификациите, отнасящи се до висшето образование в Европейския регион“ (Лисабонската конвенция за признаване на квалификациите) 

от 1997 г., която следва да продължи да се прилага последователно и в бъдеще, вече съществува инструмент за взаимно признаване на 

квалификации за целите на по-нататъшното учене. 

Настоящата препоръка, която се основава на Лисабонската конвенция за признаване на квалификациите, е поредна стъпка с оглед 

укрепването на сътрудничеството между държавите членки в тази област. Във връзка с това Федерална република Германия приветства 

диференцирания подход в препоръката на Съвета, в който по отношение на квалификациите за образователни степени и обучение се 

предвижда поетапен подход за подобряване на прозрачността и изграждането на доверие между държавите членки. Изграждането на доверие 

е важна предпоставка за постигането на напредък при признаването на квалификациите за училищното образование и професионалното 

обучение. 

Като взема предвид разнообразните образователни системи в държавите членки, особено по отношение на общото училищно образование и 

професионалното обучение, Федерална република Германия гледа критично на автоматичното взаимно признаване на квалификации за 

завършен гимназиален етап на средно образование, при условие че напълно липсват оценки на еквивалентността. По наше виждане 

държавите членки трябва по принцип да запазят възможността за извършване на оценка на еквивалентността. Поради това Федерална 

република Германия гледа положително на предвидената в препоръката на Съвета възможност за оценка на еквивалентността в надлежно 

обосновани случаи. 

В заключение Федерална република Германия изтъква отговорността на държавите членки за съдържанието на учебните програми и 

организацията на образователните системи, а с това и пълната им отговорност за предприемането на по-нататъшни мерки за прилагане на 

препоръката, и се позовава на разпоредбите на член 165 от ДФЕС. 
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Заключения относно работния план за културата за периода 2019—2022 г. 
Заключения на Съвета относно работния план за културата за периода 2019—2022 г. 
ОВ C 460, 21.12.2018 г., стр. 12–25 

14984/18 

Изявление на Германия 

Предложената от председателството формулировка по приоритет E „Международни културни отношения/методи на работа“ се разбира по 
следния начин: продължава да съществува възможността в разработването на бъдещата стратегия на ЕС за международните културни 
отношения да участват органите на Съвета, отговарящи за външната политика и политиката на сигурност, и представители по-конкретно на 
министерствата на външните работи. 

Заключения за засилването на европейското съдържание в цифровата икономика 
Заключения на Съвета относно засилването на европейското съдържание в цифровата 
икономика 
ОВ C 457, 19.12.2018 г., стр. 2–7 

14986/18 

Заключения относно икономическото измерение на спорта и социално-икономическите ползи 
от него 
Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи 
в рамките на Съвета, относно икономическото измерение на спорта и социално-икономическите 
ползи от него 
ОВ C 449, 13.12.2018 г., стр. 1–5 

14945/18 
 

3654-то заседание на Съвета на Европейския съюз (Външни работи/Развитие), проведено в Брюксел на 29 и 30 ноември 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

Заключения относно образованието при извънредни ситуации и продължителни кризи 
Съветът прие заключения относно образованието при извънредни ситуации и продължителни 
кризи. 

14719/18 

Заключения относно доклада за 2017 г. за изпълнението на Втория план за действие на ЕС 
относно равенството между половете 
Заключения на Съвета във връзка с изпълнението на втория план за действие на ЕС относно 
равенството между половете за 2017 г.: Засилване на равенството между половете и 
овластяването на жените във външните действия на ЕС 
 
 

14551/18 

Заключения относно преразгледаната рамка на ЕС за резултатите в областта на 
международното сътрудничество и развитието 
Заключения на Съвета относно преработената рамка на ЕС за резултатите в областта на 
международното сътрудничество и развитието 

14553/18 
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Заключения относно сигурността в областта на продоволствието и изхранването 

Укрепване на глобалната сигурност в областта на продоволствието и изхранването 

14554/18 

Регламент относно Финансовия регламент за 11-ия ЕФР 

Регламент (ЕС) 2018/1877 на Съвета от 26 ноември 2018 година относно финансовия регламент, 

приложим за 11-ия Европейски фонд за развитие, и за отмяна на Регламент (ЕС) 2015/323 

OВ L 307, 3.12.2018 г., стр. 1–21 

13257/18 

Писмена процедура, приключила на 28 ноември 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2018/1868 на Съвета от 28 ноември 2018 година за прилагане 

на Решение (ОВППС) 2015/1333 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Либия 

OВ L 304, 29.11.2018 г., стр. 32–34 

14463/18 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1863 на Съвета от 28 ноември 2018 година за прилагане на 

член 21, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2016/44 за ограничителни мерки с оглед на положението в 

Либия 

OВ L 304, 29.11.2018 г., стр. 1–2 

14465/18 
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3655-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Конкурентоспособност) (вътрешен пазар, промишленост, научни изследвания и 

космическо пространство), проведено в Брюксел на 29 и 30 ноември 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения относно по-доброто регулиране (Специален доклад № 16/2018 на Европейската 

сметна палата) 

Заключения на Съвета относно Специален доклад на Европейската сметна палата № 16/2018 

„Последващ преглед на законодателството на ЕС —системата е добре разработена, но е 

непълна“ 

14137/18 

Решение на Съвета във връзка с позицията на ЕС относно CORSIA 

Решение (ЕС) 2018/2027 на Съвета от 29 ноември 2018 година относно позицията, която трябва 

да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Международната организация за 

гражданско въздухоплаване по отношение на първото издание на Международни стандарти и 

препоръчителни практики за опазването на околната среда — Схема за компенсиране и 

намаляване на въглеродните емисии в международното въздухоплаване (CORSIA) 

OВ L 325, 20.12.2018 г., стр. 25–28 

14330/18 

 

Решение на Съвета за подписване на Споразумението за партньорство в областта на 

устойчивото рибарство с Кралство Мароко, протокола за прилагане към него и размяната на 

писма, придружаваща посоченото споразумение 

Решение (EС) 2018/2068 на Съвета от 29 ноември 2018 година за подписване от името на Съюза 

на Споразумението за партньорство в областта на устойчивото рибарство между Европейския 

съюз и Кралство Мароко, протокола за прилагането му и размяната на писма, придружаваща 

споразумението 

OВ L 331, 28.12.2018 г., стр. 1–3 

14365/18 
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Изявление на Дания и Германия 

Дания и Германия изтъкват значението на силното политическо и икономическо партньорство между Европейския съюз и Кралство Мароко. 

Дания и Германия подчертават колко важно е при встъпването в двустранни споразумения да се спазва правото на ЕС, за неразделна част от 
което може да се смята и международното право. Разгледахме внимателно приноса на правната служба на Съвета относно съвместимостта на 
проекта за изменено споразумение в областта на рибарството и проекта за нов протокол в областта на рибарството с Мароко със съдебната 
практика на Съда на Европейския съюз. 

Дания и Германия нееднократно са подчертавали, че всяко споразумение трябва да е в съответствие с решението на Съда на Европейския 
съюз, постановено на 27 февруари 2018 г. по Дело C-266/16. Дания и Германия приемат съдържанието и формата на приноса като 
доказателство, че Правната служба на Съвета смята, че встъпването в предложеното споразумение е в пълно съответствие с решението на 
Съда на Европейския съюз, постановено на 27 февруари 2018 г. по Дело C-266/16, и не засяга статута на Западна Сахара. 

Дания и Германия съхранят считат, че статуквото по отношение на Западна Сахара представлява пречка за политическото, икономическото и 
социалното развитие в в региона на Магреб. Във връзка с това Дания и Германия продължават да подкрепят процеса под егидата на ООН за 
намиране на справедливо, трайно и взаимно приемливо политическо решение за Западна Сахара. 

Въз основа на изложеното по-горе Дания и Германия подкрепят приемането на решението на Съвета относно изменението на 
Споразумението в областта на рибарството и на Протокола в областта на рибарството. 

Изявление на Ирландия 

Ирландия изтъква значението на силното политическо и икономическо партньорство между Европейския съюз и Кралство Мароко. 

Ирландия подчертава колко важно е при встъпването в двустранни споразумения да се спазва правото на ЕС, за неразделна част от което 
може да се смята и международното право. Разгледахме внимателно приноса на правната служба на Съвета относно съвместимостта на 
проекта за изменено споразумение в областта на рибарството и проекта за нов протокол в областта на рибарството с Мароко със съдебната 
практика на Съда на Европейския съюз. 

Ирландия нееднократно е подчертавала, че всяко споразумение трябва да е в съответствие с решението на Съда на Европейския съюз, 
постановено на 27 февруари 2018 г. по Дело C-266/16. Ние приемаме съдържанието и формата на приноса като доказателство, че Правната 
служба на Съвета смята, че встъпването в предложеното споразумение е в пълно съответствие с решението на Съда на Европейския съюз, 
постановено на 27 февруари 2018 г. по Дело C-266/16, и не засяга статута на Западна Сахара. Ирландия продължава да подкрепят процеса 
под егидата на ООН за намиране на справедливо, трайно и взаимно приемливо политическо решение за Западна Сахара. 

Въз основа на изложеното по-горе Ирландия подкрепя приемането на решението на Съвета относно изменението на Споразумението в 
областта на рибарството и на Протокола в областта на рибарството. 
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Изявление на Швеция 

Швеция ще гласува против решенията на Съвета за Споразумение в областта на рибарството между Европейския Съюз и Кралство Мароко. 
При приемането на мандата през април Швеция ясно заяви, че подкрепата ѝ за бъдещо споразумение ще зависи от това дали споразумението 
зачита в пълна степен международното право, включително решенията на Съда на Европейския съюз. В решенията се постановява, че 
прилагането на споразумения с Мароко, които обхващат територията на Западна Сахара и прилежащите към нейната територия води, трябва 
да получи съгласието на населението на Западна Сахара. Швеция посочи още, че според нейното разбиране използването на формулировката 
„заинтересованото население“ в мандата се отнася за „населението на Западна Сахара“ в съответствие с решенията на Съда. 

Швеция изразява благодарност към институциите на ЕС за извършената от тях съществена работа в хода на преговорите, включително при 
провеждането на процеса на консултации. Швеция цени силните политически и икономически връзки между ЕС и Мароко и продължава да 
подкрепя сътрудничеството в областта на рибарството. Швеция потвърждава отново, че е от решаващо значение населението на Западна 
Сахара да даде съгласието си за споразумението. След оценка на споразумението и на проведения процес, Швеция отбелязва, че 
изключително важни организации, представляващи населението на Западна Сахара, не са дали съгласието си за споразумението. Въз основа 
на изложеното по-горе Швеция заключва, че не са спазени правните изисквания, произтичащи от решенията на Съда на ЕС, поради което не 
може да подкрепи споразумението. 

Изявление на Европейската комисия 

С решението си по съединени дела C-103/12 и C-165/12 (Европейският парламент и Европейската комисия срещу Съвета) Съдът на ЕС ясно 
потвърди, че решенията относно сключването на споразумения в областта на външната политика на рибарството попадат изцяло в обхвата на 
член 43, параграф 2 от ДФЕС (във връзка с приложимата процедура по член 218 от ДФЕС, т.е. член 218, параграф 6, буква а), подточка v) за 
решенията за сключване на споразуменията), и отхвърли позицията, че тези решения биха могли да попаднат в обхвата на член 43, 
параграф 3 от ДФЕС. 

Във връзка с решенията за подписване и сключване на Споразумението за партньорство в областта на устойчивото рибарство между 
Европейския съюз и Кралство Мароко, Протокола за прилагане към него и размяната на писма, придружаваща посоченото споразумение, 
Комисията изтъква специално, че във всеки случай ще е необходимо одобрението на Европейския парламент за сключването на това 
споразумение и на протокола и че по тази причина най-подходящото материалноправно основание е именно предложеният от нея член 43, 
параграф 2 от ДФЕС. 

Въпреки това, за да се ускори сключването на предложеното споразумение и протокол предвид съществуващата спешна необходимост, 
Комисията няма да се противопостави на компромиса на председателството, при който правното основание ще се смени на член 43 от ДФЕС, 
като ще трябва да се приложи същата процедура за одобрение в съответствие с член 218, параграф 6, буква а), подточка v) от ДФЕС. 

Това в никакъв случай не установява прецедент. 
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Регламент относно разпределянето на възможностите за риболов съгласно Споразумението с 

Кралство Мароко за партньорство в областта на устойчивото рибарство и протокола за 

прилагане към него 

Регламент на Съвета за разпределяне на възможностите за риболов по Споразумението за 

партньорство в областта на устойчивото рибарство между Европейския съюз и Кралство Мароко 

и протокола за прилагането му 

14382/18 

Изявление на Дания и Германия 

Дания и Германия изтъкват значението на силното политическо и икономическо партньорство между Европейския съюз и Кралство Мароко. 

Дания и Германия подчертават колко важно е при встъпването в двустранни споразумения да се спазва правото на ЕС, за неразделна част от 

което може да се смята и международното право. Разгледахме внимателно приноса на правната служба на Съвета относно съвместимостта на 

проекта за изменено споразумение в областта на рибарството и проекта за нов протокол в областта на рибарството с Мароко със съдебната 

практика на Съда на Европейския съюз. 

Дания и Германия нееднократно са подчертавали, че всяко споразумение трябва да е в съответствие с решението на Съда на Европейския 

съюз, постановено на 27 февруари 2018 г. по Дело C-266/16. Дания и Германия приемат съдържанието и формата на приноса като 

доказателство, че Правната служба на Съвета смята, че встъпването в предложеното споразумение е в пълно съответствие с решението на 

Съда на Европейския съюз, постановено на 27 февруари 2018 г. по Дело C-266/16, и не засяга статута на Западна Сахара. 

Дания и Германия съхранят считат, че статуквото по отношение на Западна Сахара представлява пречка за политическото, икономическото и 

социалното развитие в в региона на Магреб. Във връзка с това Дания и Германия продължават да подкрепят процеса под егидата на ООН за 

намиране на справедливо, трайно и взаимно приемливо политическо решение за Западна Сахара. 

Въз основа на изложеното по-горе Дания и Германия подкрепят приемането на решението на Съвета относно изменението на 

Споразумението в областта на рибарството и на Протокола в областта на рибарството. 
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Изявление на Ирландия 

Ирландия изтъква значението на силното политическо и икономическо партньорство между Европейския съюз и Кралство Мароко. 

Ирландия подчертава колко важно е при встъпването в двустранни споразумения да се спазва правото на ЕС, за неразделна част от което 

може да се смята и международното право. Разгледахме внимателно приноса на правната служба на Съвета относно съвместимостта на 

проекта за изменено споразумение в областта на рибарството и проекта за нов протокол в областта на рибарството с Мароко със съдебната 

практика на Съда на Европейския съюз. 

Ирландия нееднократно е подчертавала, че всяко споразумение трябва да е в съответствие с решението на Съда на Европейския съюз, 

постановено на 27 февруари 2018 г. по Дело C-266/16. Ние приемаме съдържанието и формата на приноса като доказателство, че Правната 

служба на Съвета смята, че встъпването в предложеното споразумение е в пълно съответствие с решението на Съда на Европейския съюз, 

постановено на 27 февруари 2018 г. по Дело C-266/16, и не засяга статута на Западна Сахара. Ирландия продължава да подкрепят процеса 

под егидата на ООН за намиране на справедливо, трайно и взаимно приемливо политическо решение за Западна Сахара. 

Въз основа на изложеното по-горе Ирландия подкрепя приемането на решението на Съвета относно изменението на Споразумението в 

областта на рибарството и на Протокола в областта на рибарството. 

Изявление на Швеция 

Швеция ще гласува против решенията на Съвета за Споразумение в областта на рибарството между Европейския Съюз и Кралство Мароко. 

При приемането на мандата през април Швеция ясно заяви, че подкрепата ѝ за бъдещо споразумение ще зависи от това дали споразумението 

зачита в пълна степен международното право, включително решенията на Съда на Европейския съюз. В решенията се постановява, че 

прилагането на споразумения с Мароко, които обхващат територията на Западна Сахара и прилежащите към нейната територия води, трябва 

да получи съгласието на населението на Западна Сахара. Швеция посочи още, че според нейното разбиране използването на формулировката 

„заинтересованото население“ в мандата се отнася за „населението на Западна Сахара“ в съответствие с решенията на Съда. 

Швеция изразява благодарност към институциите на ЕС за извършената от тях съществена работа в хода на преговорите, включително при 

провеждането на процеса на консултации. Швеция цени силните политически и икономически връзки между ЕС и Мароко и продължава да 

подкрепя сътрудничеството в областта на рибарството. Швеция потвърждава отново, че е от решаващо значение населението на Западна 

Сахара да даде съгласието си за споразумението. След оценка на споразумението и на проведения процес, Швеция отбелязва, че 

изключително важни организации, представляващи населението на Западна Сахара, не са дали съгласието си за споразумението. Въз основа 

на изложеното по-горе Швеция заключва, че не са спазени правните изисквания, произтичащи от решенията на Съда на ЕС, поради което не 

може да подкрепи споразумението. 
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Изявление на Европейската комисия 

С решението си по съединени дела C-103/12 и C-165/12 (Европейският парламент и Европейската комисия срещу Съвета) Съдът на ЕС ясно 

потвърди, че решенията относно сключването на споразумения в областта на външната политика на рибарството попадат изцяло в обхвата на 

член 43, параграф 2 от ДФЕС (във връзка с приложимата процедура по член 218 от ДФЕС, т.е. член 218, параграф 6, буква а), подточка v) за 

решенията за сключване на споразуменията), и отхвърли позицията, че тези решения биха могли да попаднат в обхвата на член 43, 

параграф 3 от ДФЕС. 

Във връзка с решенията за подписване и сключване на Споразумението за партньорство в областта на устойчивото рибарство между 

Европейския съюз и Кралство Мароко, Протокола за прилагане към него и размяната на писма, придружаваща посоченото споразумение, 

Комисията изтъква специално, че във всеки случай ще е необходимо одобрението на Европейския парламент за сключването на това 

споразумение и на протокола и че по тази причина най-подходящото материалноправно основание е именно предложеният от нея член 43, 

параграф 2 от ДФЕС. 

Въпреки това, за да се ускори сключването на предложеното споразумение и протокол предвид съществуващата спешна необходимост, 

Комисията няма да се противопостави на компромиса на председателството, при който правното основание ще се смени на член 43 от ДФЕС, 

като ще трябва да се приложи същата процедура за одобрение в съответствие с член 218, параграф 6, буква а), подточка v) от ДФЕС. 

Това в никакъв случай не установява прецедент. 

Решение на Съвета за одобряване на външните одитори на De Nederlandsche Bank 

Решение (EС) 2018/1890 на Съвета от 29 ноември 2018 година за изменение на Решение 

1999/70/ЕО относно външните одитори на националните централни банки по отношение на 

външния одитор на De Nederlandsche Bank 

OВ L 309, 5.12.2018 г., стр. 3–4 

13805/18 

 

Решение на Съвета в рамките на Съвместния комитет на ЕИП относно изменението на 

приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП 

Решение (ЕС) 2018/2059 на Съвета от 29 ноември 2018 година относно позицията, която трябва 

да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка 

с изменение на приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП (Текст от 

значение за ЕИП.) 

OВ L 329, 27.12.2018 г., стр. 13–19 

13114/18 
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Заключения относно бъдеща стратегия за промишлената политика на ЕС 

Заключения на Съвета „Бъдеща стратегия за промишлената политика на ЕС“ 

14832/18 

Заключения относно управлението на европейското научноизследователско пространство 

Заключения на Съвета относно управлението на европейското научноизследователско 

пространство 

14989/18 
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